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 إلى كل صديقاتي في مساري الدراس ي
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Summary: 

The linguistic term is a linguistic symbol with a specept .it is something in a scientific 

field that carries more than one meaning and concept. By moving from one field of 

knowledge from one field of knowledge to another, it gains its value only through 

belonging to its terminological system. The study of problem of the linguistic term in 

contemporary arab studies aims to define the term in general and linguistic. especially 

since the language depends on several mechanisms in establishing the Arabic 

term(derivation, metaphor, sculpture, Arabization, suggestion),and this led to the 

emergence of a terminogical chaos that calls for unifying the term by presenting 

suggestion and solution. 

 


